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Ich steh drauf!®

Lobis - Ich steh drauf!
Als aufstrebendes südtiroler Familienunternehmen, 
das 2006 von Paul Lobis gegründet wurde, haben 
wir es uns zum Ziel gesetzt unseren Kunden von 
Innovation, Design und Fortschritt geprägte Produkte 
und Leistungen zu bieten. Dank kreativer 
Design-Lösungen wird die Individualität unserer 
Kunden in den Vordergrund gerückt und somit für sie 
ein Mehrwert geschaffen.

Mit einer ausgeprägten Leidenschaft fürs Detail und 
der Verwendung lokaler Produkte haben wir es uns 
zur Aufgabe gemacht einen qualitativ hochwertigen 
Beitrag zum Wohl und zur Zufriedenheit unserer 
Kunden zu leisten und Ihnen stets mit Rat und Tat 
zur Seite zu stehen. Für Sie schaffen wir nicht nur 
Lösungen sondern machen – basierend auf Qualität, 
Service und Zuverlässigkeit – Ihre Lebens(t)räume 
wahr. 

Unter diesem Motto entwickeln und produzieren wir innovative, funktionelle Produkte und Gesamtlösungen im Bodensektor für den Innen- und Außenbereich.
Sotto questo motto sviluppiamo e produciamo prodotti innovativi e funzionali nel settore dei pavimenti, oltre a soluzioni globali per l‘interno e l‘esterno.

This is the slogan under which we develop and produce innovative, functional products and total solutions in the flooring sector, both indoors and outdoors.

Lobis – Ich steh drauf!
In veste d’impresa famigliare con radici 
altoatesine, fondata da Paul Lobis nel 2006, l’azienda 
é in costante crescita ponendosi sempre l’obiettivo di 
offrire ai propri clienti prodotti e servizi caratterizzati 
da innovazione, design e progresso. Grazie al nostro 
design creativo riusciamo ad esprimere l’individualità 
dei nostri clienti, creando per loro un valore aggiunto.

Essendo un fornitore attento per il dettaglio ed i 
prodotti regionali, diamo un contributo importante 
al benessere e alla soddisfazione dei nostri clienti, 
accompagnandoli prima e dopo la realizzazione del 
progetto. Per loro rispondiamo a desideri e 
realizziamo soluzioni, possibili esclusivamente perché 
ci impegniamo a favore della qualità, del servizio e 
dell’affidabilità. Assieme ai nostri clienti realizziamo 
sogni di vita.

Lobis - Ich steh drauf!
As a growing South Tyrolean enterprise, founded in 
2006 by Paul Lobis, we have set ourselves the goal 
of offering our customers innovative products and 
services that are characterized by innovation, design 
and progress. Our creativity allows us to express 
the individuality of our customers and thus provide 
added value.

As a dependable supplier with a passion both for 
detail and for local products, we aim to ensure our 
customers are both happy and content. Our 
employees are always on hand with advice and help 
even upon completion of the project. We fulfil wishes 
and create solutions that correspond to our 
commitment to quality, service and reliability. Thus, 
we make our client’s dreams come true.
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vielfältig.vario.variegated

Die Vielfalt an Holzarten
Entdecken Sie die unerschöpfliche Designvielfalt der 
LobiSTIL Naturholzböden, die sich aus den 
zahlreichen Laub- und Nadelhölzern ergibt. Wir 
verarbeiten regionale Hölzer - wie Lärche, Nuss, 
Apfel, Kastanie, Zirbe - sowie viele andere 
europäische Holzarten und bieten Ihnen zudem die 
Möglichkeit aus Ihrem eigenen Holz einen edlen und 
langlebigen Lebensraum zu gestalten. 

LobiSTIL Eiche Santner Spitz Spirit
LobiSTIL Rovere Santner Spitz Spirit
LobiStil Oak Santner Spitz Spirit

LobiSTIL Birne Plattkofel Spirit
LobiSTIL Pero Plattkofel Spirit
LobiSTIL Pear Plattkofel Spirit

LobiSTIL Olive Montalbano Spirit
LobiSTIL Olivo Montalbano Spirit
LobiSTIL Olive Montalbano Spirit

LobiSTIL Kastanie Haunold Spirit
LobiSTIL Castagno Haunold Spirit
LobiSTIL Chestnut Haunold Spirit 

La varietà dei legni
Scoprite i numerosi design dei pavimenti LobiSTIL, 
che si creano grazie alle varietà di latifoglie e conifere. 
Trattiamo legni autoctoni - come il larice, noce, melo, 
castagno, cirmolo - e altri tipi di legno europei. Inoltre 
offriamo la possibilità di lavorare i vostri legni, creando 
un ambiente elegante e duraturo nell‘essenza.

The variety of wood
Discover the inexhaustible variety of design of 
LobiSTIL natural wood floorings thanks to the 
numerous species of deciduous and resinous woods 
available. We work with local varieties of wood – such 
as larch, walnut, apple, chestnut and pine – as well as 
offering you the possibility of designing a fine, durable 
living area from your own wood.

LobiSTIL
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natürlich.naturale.natural

LobiSTIL Esche Pogled Spirit
LobiSTIL Frassino Pogled Spirit
LobiSTIL Ash Pogled Spirit

Hochwertiges Design aus 
der Natur
Holz ist lebendig, warm und zeitlos schön. Ein 
Material, das wie kein anderes die Sinne berührt und 
eine Atmosphäre des Wohlfühlens schafft. So wie 
kein Baum dem anderen gleicht, so einzigartig ist das 
Design der LobiSTIL Naturholzböden. Sie betonen 
die natürliche Form des Baumes und beeindrucken 
insbesondere durch die unterschiedlichen Breiten und 
fallenden Längen. 

Hinzu kommt: Alle in der Produktion eingesetzten 
Materialien sind baubiologisch getestet und 
schadstofffrei.

Il design pregiato dalla 
natura
Il legno è un materiale vivo e caldo ed offre una 
bellezza senza tempo. È un materiale che come 
nessun altro tocca i sensi e crea un‘atmosfera di 
benessere. Come nessun albero assomiglia all’altro, 
anche il design dei nostri pavimenti LobiSTIL è unico. 
Infatti sottolineano la forma naturale dell’albero e 
colpiscono soprattutto grazie alle loro larghezze 
differenti e lunghezze decrescenti. 

Inoltre: I materiali utilizzati nella produzione di LobiSTIL 
sono sostenibili ed ecologicamente ineccepibili.

High-quality design taken 
from nature
Wood is living, warm and timelessly beautiful: a 
material that affects the senses like no other and 
creates an atmosphere of well-being. Just as no tree 
is the same, the design of each LobiSTIL natural 
wood floor is unique, stressing the form of the tree 
and offering a particularly impressive range of widths 
and diminishing lengths. 

In addition, all materials used in production are 
sustainably sourced and free of hazardous 
substances.

LobiSTIL Esche Kopren Spitz Spirit
LobiSTIL Frassino Kopren Spitz Spirit
LobiSTIL Ash Kopren Spitz Spirit

LobiSTIL Zirbe Ortler Spitz Spirit
LobiSTIL Cirmolo Ortler Spitz Spirit
LobiSTIL Pine Ortler Spitz Spirit

LobiSTIL Lärche Schlern Spitz Spirit
LobiSTIL Larice Schlern Spitz Spirit
LobiSTIL Larch Schlern Spitz Spirit
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individuell.individuale.individual

LobiSTIL Eiche Flame Spitz Spirit
LobiSTIL Rovere Flame Spitz Spirit
LobiSTIL Oak Flame Spitz Spirit

Individualität mit Stil
Ganz von der Stimmung abhängig, die erzeugt 
werden soll, findet sich bei der vielseitigen Auswahl 
an Naturhölzern immer die perfekte Holzart für jeden 
Raum. Naturbelassene Laub- oder Nadelhölzer, 
stilvolle Oberflächenbearbeitungen, unterschiedliche 
Längen und Breiten sowie edle Fertigungen können 
Sie ganz an Ihren Wunsch und Geschmack 
anpassen.

Die handwerkliche Herstellung der LobiSTIL 
Naturholzböden bietet individuelle 
Gestaltungsmöglichkeiten, die nahezu jedem 
Anspruch gerecht werden. Jeder LobiSTIL Boden 
wird somit zum echten Unikat. Daran können sich 
designbewusste Individualisten erfreuen.

Individualità e stile
A seconda dell’atmosfera che si intende creare, la 
nostra varietà di legni offre sempre il tipo di legno 
adatto ad ogni ambiente. Conifere e latifoglie 
naturali, superfici eleganti, varie lunghezze e larghezze 
e finiture pregiate possono essere adattate alle vostre 
esigenze.

La produzione artigianale di queste speciali tavole 
rende unico ogni singolo pavimento LobiSTIL. Gli 
amanti del design ne saranno entusiasti.

Individuality with style
Dependent on the atmosphere being sought, the 
wide choice of natural woods means that there is 
always the perfect wood for each room. Natural 
deciduous or resinous woods, stylish surface 
treatments, divergent lengths and widths and fine 
finishes can be adapted to your desires and taste.

The carefully crafted manufacture of these distinctive 
products ensures each LobiSTIL floor is truly unique, 
a genuine delight for all design-conscious 
individualists.

LobiSTIL Birne Plattkofel Spirit
LobiSTIL Pero Plattkofel Spirit
LobiSTIL Pear Plattkofel Spirit

LobiSTIL Olive Montalbano Spirit
LobiSTIL Olivo Montalbano Spirit
LobiSTIL Olive Montalbano Spirit

LobiSTIL Kastanie Haunold Spirit
LobiSTIL Castagna Haunold Spirit
LobiSTIL Chestnut Haunold Spirit
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bodenständig.solido.solid

LobiSTIL Eiche Latemar Spirit
LobiSTIL Rovere Latemar Spirit
LobiSTIL Oak Latemar Spirit

Die Natur als Künstler
Die Natur ist ein außergewöhnlicher Künstler. Jeder 
Baum, jedes Stück Holz ist mustergültig und virtuos. 
Jede Diele wird somit zu einem kleinen Kunstwerk, 
welches jedem Genießer ein Gefühl von Zuhause gibt. 
Unsere Holzböden vereinen die Schaffenskraft der 
Natur mit dem technischen Knowhow von Lobis und 
kreieren so eine Idylle sondergleichen. 

Kreativität schafft Neuartiges. Verschiedene Farben 
und innovatives Design spielen zusammen und 
verleihen dem Raum einen ganz eigenen und 
unverwechselbaren Charakter. Unsere Holzböden 
steigern das individuelle Wesen der Räume und 
machen sie so zu etwas unverkennbaren und 
einzigartigen.

La natura è un‘artista
La natura è un’artista straordinaria. Ogni albero, ogni 
pezzo di legno è esemplare e virtuoso. Ogni tavola 
diventa così una piccola opera d’arte che trasmette 
un sentimento di quiete e familiarità. I nostri pavimenti 
in legno associano la creatività della natura con il 
know-how tecnico di Lobis creando un idillio senza 
pari.

La creatività crea innovazione. Colori diversi e design 
innovativi interagiscono assegnando alle abitazioni 
un carattere unico ed esclusivo. I nostri pavimenti in 
legno enfatizzano il carattere individuale delle proprie 
camere e li rendono peculiari.

Nature: an exceptional artist
Every tree, every piece of wood is exemplary and 
virtuoso. Thus, each floorboard becomes a small 
piece of art that will give you a feeling of home. Our 
wood floors join the creative power of nature with 
the technical expertise of Lobis creating an idyll of 
unparalleled beauty.

Innovation through creativity. Different colours and 
innovative design solutions play together and assign 
your room a unique and distinctive character. Our 
wooden floors enhance the individual nature of the 
rooms, making them something distinctive and 
unique.
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einzigartig.unico.unique

Räume mit einzigartigen 
Akzenten
Ausharzungen in verschiedenen Farben, ausgefallene 
Strukturen sowie ausgewählte Sortierungen und 
besondere Oberflächenbearbeitungen machen den 
Unterschied. Sie laden zum Bewundern, Berühren 
und Befühlen ein. Jeder unserer LobiSTIL-
Manufakturböden ist durch seine handwerkliche 
Herstellung etwas ganz Besonderes. 

Auch unterschiedliche Formate verleihen Räumen ein 
besonderes Flair, deshalb erfüllen wir neben den 
Standardversionen auch spezielle Wünsche in Farbe, 
Sortierung, sowie Länge und Breite. 

Ambienti esclusivi
Stuccature di vari colori, strutture particolari, scelte 
selezionate e speciali trattamenti di superfice fanno la 
differenza. Attivano i sensi. Ogni pavimento in legno 
LobiSTIL è speciale grazie alla sua produzione 
artigianale. 

Anche formati differenti donano un’atmosfera 
particolare agli spazi, per questo oltre alle versioni 
standard, realizziamo richieste individuali in colore, 
scelta, lunghezza e larghezza.

Rooms with unique accents
Resin treatment in various colours, unusual 
structures, selected products and special surfacings 
make all the difference, prompting admiration and 
inviting visitors to touch and feel. The craftsmanship 
that goes into our LobiSTIL manufactured floors 
makes each one something special. 

Different formats also give a special ambience to 
rooms and we therefore also offer special colours, 
lengths and widths alongside our standard designs.

LobiSTIL Ulme Kronberg Spirit
LobiSTIL Olmo Kronberg Spirit
LobiSTIL Elm Kronberg Spirit
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Auserlesenes Design aus der 
Natur
Holz ist ein natürliches Material, das zu jedem Ein-
richtungsstil passt. Ob es sich nun um ein Apartment 
im rustikalen Landhausstil oder um ein modernes 
Luxus-Apartment handelt, durch seine gute 
Anpassungsfähigkeit eignet es sich bestens für jedes 
Ambiente.

Jede Atmosphäre lebt von seiner Struktur, die unsere 
LobiSTIL Produktlinie vollends zur Geltung bringt. 
Wir gehen auf die Wünsche unserer Kunden ein und 
setzen verschiedenste Einrichtungsideen konsequent 
und gewissenhaft um, damit wir Ihnen und Ihren Gäs-
ten das bieten können, wovon Sie träumen.

Design squisito dalla natura
Il legno è un materiale naturale che si adatta a tutti gli 
stili d’arredamento. Sebbene si tratti di un 
appartamento in stile rustico o di un moderno appar-
tamento di lusso, la buona adattabilità del legno lo 
rende ideale per ogni ambiente.

Ogni atmosfera vive dalla sua struttura, che a nostra 
linea di prodotto LobiSTIL mette pienamente in risalto. 
Rispondiamo ai desideri e alle esigenze dei nostri 
clienti e implementiamo le più svariate idee d’arreda-
mento in modo coscienzioso e coerente per concre-
tizzare non solo i Vostri sogni, ma anche quelli dei 
Vostri ospiti.

Exquisite design from nature
Wood is a natural material, which suits every style 
of furnishing. Whether it is an apartment in rustic 
country house style or a modern luxury apartment, its 
good adaptability makes it ideal for any ambience.

Every atmosphere lives from its structure, which 
shows off our LobiSTIL product line to its full advanta-
ge. We respond to the wishes of our customers and 
implement a variety of interior design ideas consis-
tently and conscientiously, so that you can live your 
dream.

LobiSTIL Ulme Matterhorn Spirit
LobiSTIL Olmo Matterhorn Spirit
LobiSTIL Elm Matterhorn Spirit

behaglich.confortevole.comfortable 



16 | 17

Struktur schafft Atmosphäre
Bei der manufakturellen Herstellung der LobiSTIL 
Naturholzböden wird die individuelle Charakteristik 
einer jeden Holzart genutzt und eine einzigartige 
Verbindung zwischen Optik und unvergleichlicher 
Haptik geschaffen. Jede Atmosphäre lebt von der 
Struktur – LobiSTIL bringt dies vollends zur Geltung.

LobiSTIL Eiche Gitschberg Spirit
LobiSTIL Rovere Gitschberg Spirit
LobiSTIL Oak Gitschberg Spirit

Strutture che creano 
atmosfera
Nella produzione manifatturiera dei pavimenti in legno 
LobiSTIL, le caratteristiche individuali di ogni tipo di 
legno vengono utilizzate per creare un 
collegamento unico tra ottica e tatto. Ogni atmosfera 
vive della struttura e LobiSTIL sottolinea al meglio 
questo aspetto.

The structure creates the 
atmosphere
The hand-crafted manufacture of LobiSTIL natural 
wood floorings makes use of the individual 
characteristics of each type of wood and establishes 
a unique link between the look and the incomparable 
feel. Every atmosphere comes from the structure – 
and LobiSTIL brings this to the fore.

LobiSTIL Eiche Weißhorn Spirit
LobiSTIL Rovere Weißhorn Spirit
LobiSTIL Oak Weißhorn Spirit

LobiSTIL Eiche Santner Spitz Spirit handgehobelt
LobiSTIL Rovere Santner Spitz Spirit piallato
LobiSTIL Oak Santner Spitz Spirit hand-planed

modern.moderno.modern
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Stabilität und Langlebigkeit
Die Naturholzdielen LobiSTIL sind nicht nur 
einzigartig, sie zeichnen sich auch durch Stabilität und 
Langlebigkeit aus. Dank hoher Nutzschichten von 
4 bis 8 mm können die LobiSTIL-Dielen bei Bedarf 
mehrfach nachbearbeitet werden und bilden deshalb 
einen lebenslangen Wohlfühlfaktor. LobiSTIL-Böden 
sind bestens für Fußbodenheizung geeignet.

LobiSTIL Kirsche Seekofel Spirit
LobiSTIL Ciliegio Seekofel Spirit
LobiSTIL Cherry Seekofel Spirit

LobiSTIL Eiche Santner Spitz Spirit
LobiSTIL Rovere Santner Spitz Spirit
LobiSTIL Oak Santner Spitz Spirit

Stabilità e durata
I pavimenti in legno LobiSTIL non solo sono unici, si 
distinguono anche per la loro stabilità e durata. Grazie 
ad alti spessori di strato nobile che vanno da 4 a 8 
mm, le tavole LobiSTIL possono essere, se 
necessario, trattate più volte anche dopo la posa e 
offrono così un fattore di durabilità elevatissimo. 
I pavimenti LobiSTIL sono adatti per il riscaldamento a 
pavimento.

Stability and longevity
LobiSTIL natural wood floorboards are not just 
unique: they also offer excellent stability and longevity. 
The 4 to 8 mm top layer means that LobiSTIL 
floorboards can be sanded off several times and will 
thus not need replacing for many years. LobiSTIL 
products are also ideal for use with under-floor 
heating.

edel.elegante.elegant
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Edle Gesamtlösungen 
Nahtlose Übergänge von einem Boden über eine 
Treppe bieten eine optische Besonderheit. Ganz nach 
dem Motto „Jedem Boden seine Treppe“ veredeln wir 
Treppen mit Bodendielen und schaffen so
hochwertige, zusammenhängende Bodenwelten.

Auch der harmonische Übergang vom Holzboden zur 
Wand trägt einen Namen: Die elegante 
Alpin-Sockelleiste sorgt für ein perfektes Bild im 
Raum, da sie direkt aus dem Holz des jeweiligen 
Bodens gefertigt wird.

Alpin-Sockelleisten
Battiscopa Alpin
Alpine skirting

LobiSTIL Eiche Latemar x² Spirit
LobiSTIL Rovere Latemar x² Spirit
LobiSTIL Oak Latemar x² Spirit

2

Soluzioni per spazi eleganti
Passaggi omogenei da un pavimento a una scala 
garantiscono un particolare effetto ottico. Secondo il 
motto “a ogni pavimento la sua scala”, rivestiamo 
le scale con le tavole del pavimento, creando così 
superfici eleganti e uniformi.

Anche il passaggio omogeneo dal pavimento in legno 
alla parete ha un nome: l’elegante battiscopa Alpin 
crea  un’inconfondibile armonia negli spazi, proprio 
perché viene prodotto direttamente dal legno del 
pavimento.

High-quality total solutions
Smooth flooring on stairs provides an optical delight. 
Taking “every flooring has its staircase” as our motto, 
we can provide stairs with elegant floorboards to 
establish a high-quality, uniform flooring effect. 

We can also ensure the harmonious transition from 
the wooden flooring to the wall: our elegant Alpin 
skirting, made directly from the same wood as the 
respective flooring, provides a perfect match.

dauerhaft.duraturo.lasting
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LobiSTIL Manufaktur
Die starke Leidenschaft fürs Holz sowie die Liebe und 
der Respekt zur Natur prägen unser Unternehmen in 
jedem Schritt. Wir beschäftigen uns gerne mit Holz 
und  behandeln das von uns ausgesuchte Rohholz 
mit Sorgfalt, von der Auswahl bis zur Veredelung. 
Mit Gespür für die Vielfalt und kreativer Begeisterung 
entwerfen wir  einzigartige Böden und können die 
individuellen Wünsche unserer Kunden erfüllen. Das 
Ergebnis ist Unvergleichbarkeit – zur Freude aller, die 
unsere Leidenschaft und Liebe zum Holz teilen.

handwerklich.artigianale.hand-crafted

gebürstet geschliffen

geräuchert

Bandsäge-
schnitt

nature 
dried

natur geölt creme geölt dunkel geölt flame

spazzolato brushedlevigato smoothed

affumicato smoked

piano sega band sawnature 
dried

nature 
dried

oliato 
naturale

nature 
oiled

oliato 
crema

cream
oiled 

oliato 
scuro

dark
oiled

flame flame

Sortierung Nature: Äste, 
gekittet bis 10 mm, 
natürliche Farbunterschiede 
und minimaler Splintanteil.

Sortierung Spirit: 
Gekittete Äste, gekittete 
Trockenrisse, Splintanteil.

Wir fertigen für Sie jede Holzart mit der von Ihnen 
gewünschten Oberflächenbearbeitung und -behandlung sowie 
mit verschiedenen Stärken. Wir bieten zusätzliche Holzarten 
wie Akazie, Eiche Thermo, Altholz, Kiefer, Eiche aus venezia-
nischen Pfählen an. Bei uns haben Sie zudem die Möglichkeit, 
aus Ihrem eigenen Holz einen edlen und langlebigen Lebens-
raum zu gestalten.

Technische Details Dettagli tecnici Technical data
Scelta Nature: nodi 
stuccati fino a 10 mm, 
variazioni di colore naturali 
e poco alburno.

Scelta Spirit: nodi 
stuccati, fessure stuccate, 
alburno.

Nature range filled knots 
up to 10 mm, differences 
in colour and minimal 
sapwood.

Spirit range:  filled knots, 
differences in colour, some 
sapwood.

Su richiesta lavoriamo ogni tipo di legno con il trattamento e 
la finitura di superficie da voi desiderata e con vari spessori. 
Inoltre offriamo altri tipi di legno come acacia, rovere 
termotrattato, legno antico, pino, rovere di pali veneziani. Da 
noi avete anche la possibilità di lavorare i vostri legni, creando 
un ambiente elegante e duraturo nel tempo.

For our clients, we produce any type of wood with the 
desired surface treatment and refinement, as well as with 
different thicknesses. We offer a variety of other wood 
types such as Acacia, Oak Thermo, matured timber, Pine, 
Oak from different Venetian piles. Our clients have the 
possibility to create a noble and durable living space from 
their own wood.

2

2-fach 
gebürstet

2 2

spazzolato
doppio

dubble
brusehd

Manifattura LobiSTIL
La nostra passione per il legno, l’amore e il rispetto 
verso la natura ci accompagnano passo per passo 
nella lavorazione dei nostri pavimenti. Ci dedichiamo 
completamente al legno e trattiamo questo prezioso 
materiale con cura, dalla scelta alla finitura. Il nostro 
occhio per i dettagli e il nostro entusiasmo creativo, 
danno vita a pavimenti esclusivi che ci permettono di 
realizzare i  desideri individuali dei nostri clienti. 
Il risultato è unicità – per la gioia di tutti coloro, che 
come noi condividono la passione e l’amore per il 
legno.

Factory LobiSTIL
Our enterprise is marked at each step by our great 
passion for wood and our love and respect for nature. 
We enjoy working with wood and handle the raw 
wood we choose with care, from selection to 
processing. We design unique floorings with a feeling 
for variety and a creative enthusiasm, and we can 
meet the individual desires of our customers. The 
result is incomparable – a joy for all who share our 
passion and love for wood.
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schön.bello.beautiful

2

Lobis – Ihr Gesamtanbieter
ie möchten Ihr Eigenheim neu einreichten und legen 
Wert darauf, dass Boden, Wand und Decke eine Ein-
heit bilden? Lobis macht es möglich. Wir bieten Ihnen 
die Möglichkeit einer Gesamtlösung aus ein- und 
demselben Holz – sozusagen einer Weiterführung des 
Bodens über Wand und Decke. Dadurch kann eine 
optimale Raumwirkung erzielt werden: Boden, Trep-
pe, Sockelleisten, Wand- und Deckenverkleidungen 
harmonieren miteinander und schaffen ein Gefühl des 
Wohlbefindens und der Behaglichkeit.

Lobis – Il fornitore completo
Pensate di ristrutturare casa e vorreste che il vostro 
pavimento formasse un’unità indivisibile con le vostre 
pareti ed il soffitto? Noi come fornitore completo vi 
diamo la possibilità di scegliere il legno più adatto alle 
vostre esigenze – pur selezionando un unico legno 
come proseguimento dal pavimento alla parete ed il 
soffitto. Questo tipo di posa dona esclusività al Vostro 
spazio abitativo. L’armonia tra il pavimento, la scala, il 
battiscopa, la parete ed il soffitto crea una sensazione 
di benessere ed equilibrio.

Lobis - Total solutions
Do you think of refurbishing your home and you 
would like your floor to form an indivisible unit with 
your walls and ceiling? Lobis makes it possible. As 
a complete supplier, we give you the possibility to 
choose the wood that best suits your needs, 
selecting a single type of wood as a sort of transition 
from the floor to the wall and the ceiling. This type of 
solution confers your home exclusivity since the 
harmony between the floor, the staircase, the skirting, 
the wall and the ceiling creates a feeling of 
well-being and balance.

LobiSTIL Ulme Kronberg Spirit
LobiSTIL Olmo Kronberg Spirit
LobiSTIL Elm Kronberg Spirit
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gemütlich.accogliente.cosy

Wohlfühloase Garten
Gerade im Sommer, wenn die Terrasse viel genutzt 
wird, wird der Platz draußen zum Wohnraum im 
Freien. Dabei soll es bequem sein und zum 
Entspannen verleiten. Mit der LobiTEC-
Naturholzterrasse gelingt die Verbindung von 
Wohnung und Garten, denn sie ermöglicht ein offenes 
Wohngefühl und Gemütlichkeit wie keine andere. 

Genießen Sie die warmen Sommermonate auf Ihrer 
besonderen LobiTEC-Wohlfühlterrasse.

LobiTEC Mediterran

Il giardino, un’oasi di 
benessere
Particolarmente in estate, quando la terrazza viene
sfruttata molto, il posto all’esterno diventa uno spazio 
abitativo all’aperto. Un luogo confortevole che invita a 
rilassarsi. Con LobiTEC la capacità di arredare con 
stile supera i confini della casa, creando continuità 
con gli esterni e un ambiente abitativo aperto.

Assaporate i caldi mesi estivi sulla vostra terrazza 
benessere LobiTEC.

An oasis of well-being in the 
garden
Especially in summer, when the terrace is in constant 
use, outside becomes an “extra room”. It should be 
a comfortable place to relax: with a LobiTEC natural 
wood terrace you can combine your home and your 
garden, because it will produce an open feeling of 
living area and comfort like no other. 

Enjoy a feeling of well-being during the warm summer 
months on your very own LobiTEC terrace.

LobiTEC
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hochwertig.pregiato

Holzwahl
Ihre LobiTEC-Naturholzterrasse ist in drei
Ausführungsvarianten erhältlich:
• Mediterran
       IPE, das ölhaltige, sehr edle Holz, zählt zu den  
       dichtesten Hölzern der Erde und ist extrem langlebig.
• Kontinental 

Die europäische Esche wird durch eine spezielle 
Thermobehandlung Mokkabraun und resistenter. Das 
Holz eignet sich daher gut für den Terrassenbau.

• Alpin
       Die Kiefer mit ihrem natürlichen alpenländischen
       Charakter wird durch die spezielle 
       Thermobehandlung resistenter und langlebiger.

Weitere Holzarten wie Zirbe, Lärche, Garapa und Teak 
bieten wir auf Anfrage an.

Scelta del legno
La vostra terrazza in legno LobiTEC è disponibile in tre 
pregiate varianti:
• Mediterran 

Il raffinato legno IPE, ad elevato contenuto di olio, 
è uno tra i più compatti al mondo ed è 

       estremamente duraturo.
• Kontinental 

Il frassino accresce le sue doti di resistenza e 
diventa di colore moka grazie ad uno

       speciale trattamento termico, rendendo il legno 
       particolarmente adatto per le terrazze.
• Alpin
       Grazie ad uno specifico trattamento termico il
       pino diventa più resistente ed aumenta la sua
       durabilità.

Offriamo ulteriori tipi di legno come cirmolo, larice, 
garapa e teak su richiesta.

Selection of wood
LobiTEC natural wood terraces are always available in 
three variants:
• Mediterran 

IPE, an oily, elegant wood, is one of the world’s 
heaviest and most durable timbers.

• Kontinental 
Thermal treatment makes the European thermo 
ash considerably more resistant, changing its 
colour into moka brown. It is highly suited for 
terraces.

• Alpin
       Due to a special thermal treatment, the alpine
       pine, gets more resistant and durable.

Other woods such as stone pine, larch, garapa and 
teak are available upon request.

beständig.resistente.durable

LobiTEC Mediterran
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frei.libero.free

Wohnliches Ambiente im 
Außenbereich
Ob im Garten, auf der Terrasse oder auf dem Balkon 
– LobiTEC bringt den Charme von Holz in den 
Außenbereich. Die angenehmen Barfußdielen laden 
zum Verweilen ein und schaffen ein mediterranes 
Gefühl im Garten. LobiTEC-Terrassen verleihen Ihrem 
Zuhause das gewisse Etwas, das nur Holz mit seiner 
Einzigartigkeit erreichen kann.

Spazi da vivere all’aperto
In giardino, sulla terrazza o sul balcone – LobiTEC 
porta il fascino del legno all’aperto. La piacevole 
sensazione delle tavole LobiTEC sotto i piedi, nonché 
il calore e la fisicità del legno stimolano i sensi ad ogni 
passo. Le terrazze LobiTEC donano una 
sensazione di relax e un’atmosfera mediterranea in 
giardino, come solo il legno con la sua unicità può 
fare.

A comfortable outdoor 
ambience 
Whether in the garden, on the terrace or on the 
balcony, LobiTEC brings the charm of wood into the 
outdoor area. The pleasant feeling underfoot is ideal 
for relaxing and creates a Mediterranean ambience 
in the garden. LobiTEC terraces give your home a 
certain something that only the unique qualities of 
wood can provide.

LobiTEC Mediterran
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LobiTEC Kontinental

innovativ.innovativo.innovative

Das besondere 
Terrassensystem
LobiTEC wurde von Paul Lobis entwickelt, da vormals 
vergleichbare Terrassen am Markt nicht vorzufinden 
waren. LobiTEC-Naturholzterrassen faszinieren durch 
das perfekte Harmonieren von Material und Optik, 
das Zusammenspiel von Design und Natürlichkeit, 
aber insbesondere durch ihr ausgeklügeltes System 
mit der patentierten Fräsung und den zahlreichen 
Vorteilen. 

LobiTEC-Naturholzdielen erzeugen ein einzigartiges 
Barfußgefühl – es ist wunderbar, die Natur unter den 
Füßen zu spüren.

Lo speciale sistema per 
terrazze
LobiTEC è stato sviluppato da Paul Lobis, 
sopperendo alla mancanza di sistemi analoghi sul 
mercato. Le terrazze in legno LobiTEC affascinano 
grazie alla loro perfetta armonia tra materiale e ottica, 
design e naturalità, ma soprattutto per il sistema 
sofisticato con la fresatura „brevettata LobiTEC“ e i 
numerosi vantaggi che comporta.

Le tavole in legno LobiTEC garantiscono una 
sensazione unica – è meraviglioso, sentire la natura 
sotto i piedi.

The special terrace system
LobiTEC was developed by Paul Lobis as no 
comparable terrace could at that point be found on 
the market. LobiTEC natural wood terraces offer the 
perfect harmony of materials and appearance, with 
the interaction of design and naturalness, but they 
also in particular offer a smart system with patented 
milling and numerous advantages. 

LobiTEC natural wood boards produce a unique 
barefoot feeling – it is wonderful to be able to feel 
nature under your feet.
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trendig.attuale.trend-setting

Holz passt immer
Holz ist ein natürliches Material, das zu jedem Wohstil 
passt. Ob rustikaler Landhausstil oder ausgefallene 
Designwohnung, die LobiTEC-Terrasse passt dank 
ihrer zeitlosen Eleganz harmonisch in jede Umgebung 
und kann dank ihrer Vorteile endlos verlegt werden. 

Durch seine besonderen Eigenschaften eignet sich 
LobiTEC auch für Fassadenverkleidungen, 
Schwimmbadbereiche, Wellness- und 
Saunabereiche, Strandstege, Schiffsdecks und 
Yachten. 

Legno, la scelta sempre 
adatta
Il legno è un materiale naturale che si adatta a ogni 
stile abitativo, da rustiche case di campagna a 
moderni appartamenti di design. La terrazza in 
legno LobiTEC con la sua eleganza senza tempo si 
inserisce armoniosamente in qualsiasi spazio e i suoi 
vantaggi permettono una posa a superficie continua.

Grazie alle sue particolari caratteristiche, LobiTEC si 
adatta anche a rivestimenti di facciate, aree piscine, 
sauna e wellness, pontili e ponti di yacht. 

Wood – always good
Wood is a natural material, perfect for every style of 
accommodation; whether for a rustic country-house 
style or a distinctive design flat, the timeless elegance 
of a LobiTEC terrace ensures it fits harmoniously into 
any surroundings and offers practically unlimited 
laying options. Its special properties also make 
LobiTEC suitable for façade cladding; swimming 
pool, spa and sauna areas; beach walkways and as 
decking for ships and yachts.
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LobiTEC Alpin

Dauerhafter Wohlfühlfaktor
Jede LobiTEC-Naturholzterrasse erhält je nach 
Holzart ihren eigenen Charakter und bietet deshalb 
eine unverwechselbare Optik. Doch eines haben alle 
LobiTEC-Terrassen gemeinsam: Sie sind extrem 
wetterfest und formstabil, können groben 
Feuchtigkeits- und Temperaturunterschieden 
standhalten. Zudem sind sie aufgrund ihrer 
ausgleichenden Wärme im Sommer angenehm 
wohltemperiert, im Frühling und Herbst herrlich warm.

Nach einiger Zeit verleihen die Witterungseinflüsse 
dem Holz eine natürliche Patina, welche Ihre Terrasse 
in einem edlen Silbergrauton erscheinen lässt.

Il benessere che dura nel 
tempo
Ogni terrazza LobiTEC ha un carattere unico a 
seconda del suo legno e offre un’ottica 
inconfondibile. Tutte le terrazze LobiTEC però hanno 
qualcosa in comune: sono estremamente resistenti 
alle intemperie e al sole, reggono variazioni di umidità 
e sbalzi di temperatura. Inoltre il legno essendo un 
materiale naturalmente caldo offre una temperatura 
piacevole sia in estate che in inverno.

Dopo un po’ di tempo gli agenti atmosferici causano 
un naturale ingrigimento che farà brillare negli anni la 
vostra terrazza di una nobile tonalità argentata.

unverwechselbar.inconfondibile.unmistakable

A lasting feeling of well-
being
Each LobiTEC natural wood terrace has its personal 
character depending upon the wood chosen and 
therefore has an unmistakable appearance. But all 
LobiTEC terraces have one thing in common: they are 
extremely weatherproof and stable and can withstand 
large differences in humidity and temperature. Thanks 
to their equalising warmth, they are pleasant to the 
touch in summer and wonderfully warm in spring and 
autumn. 

Over time the weather will cause a natural patina 
on the surface so that your terrace will take on an 
elegant silver-grey hue.



Unterkonstruktion aus Aluminium
Sottostruttura in alluminio
Aluminium substructure

LobiTEC-Terrassendielen mit spezieller Fräsung und einzigartiger, stabiler Kopfverbindung
Listoni per terrazze LobiTEC dotati di speciale fresatura e stabile giunzione di testa
LobiTEC terrace boards with special milling system and unique stable headers

Unsichtbare Verschraubung
Viti a scomparsa
Hidden screwing
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LobiTEC - das Original
• Durch die verdeckte Fuge ist der Unteraufbau 

nicht sichtbar und das Durchfallen von 
       Wertgegenständen wird verhindert.
• Spezielle Kopfverbindung lässt an den 
       Kopfstößen keine seitliche Verschiebung zu. Der      
       Verschnitt beträgt nur ca. 4%.
• Kopfstöße müssen nicht auf einer  

Unterkonstruktionslattung aufliegen, deshalb ist 
kein genauer Achsenabstand notwendig.

• Nathlose großflächige Terrassen mit 
       verminderter Schieferbildung und erheblich 
       verlängerte Lebensdauer ohne besondere Pflege.
• Durch die unsichtbare Verschraubung mit 
       Spezialschrauben bleiben die Fugen gerade und     
       das gesamte Fugenbild ist sauber und 
       regelmäßig.
• Schnelles Abfließen von Wasser und leichte 
       Reinigung.

LobiTEC - l’originale
• La fresatura sul legno da noi brevettata permette 

di avere le viti di fissaggio e la sottostruttura a 
scomparsa, evitando inoltre di far passare oggetti 
di valore tra le fughe.

• Grazie al nostro sistema le tavole sono fissate e 
incastrate tra loro sulle teste, evitando il crearsi di 
fughe e scostamenti e formando solo circa il 4% 
di sfrido.

• Lo speciale incastro tra le teste delle tavole, non 
deve necessariamente appoggiare sulla 

       sottostruttura, facilitandone la posa.
• LobiTEC permette la posa di grandi superfici, 

scheggia difficilmente, garantisce stabilità e 
       durata senza particolari cure.
• Grazie a delle viti speciali, le fughe restano dritte 

e regolari.
• L‘acqua defluisce facilmente ed è facile da pulire.

LobiTEC - the original
• Hidden joints prevent valuables from falling 

through.
• Special headers prevent misalignment of end 

joints forming an offcut of only 4%.
• No precise axis distance necessary as end joints 

do not have to be in contact with substructure 
laths.

• Seamless, wide terraces with reduced slate 
formation, combined with a substantially longer 
lifetime without special care.

• Invisible solution fixed with special screws to 
ensure joints remain aligned and entire joint 
arrangement is clean and regular.

• Rapid water run-off and easy to clean.
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manufakturell.manifatturiero.manufactured

LobiTEC Manufaktur
Unsere LobiTEC-Terrassen-Manufaktur in Norditalien 
ist Synonym für Qualität und Innovation. Das 
sorgfältig aussortierte Rohholz wird Schritt für Schritt 
mit Leidenschaft und Begeisterung verarbeitet. Die 
stetige Weiterentwicklung, das technische Knowhow 
sowie das Auge für Design haben das ausgeklügelte 
LobiTEC-Terrassensystem zum Leben erweckt, 
welches neben seinen zahlreichen Vorteilen, durch 
seine kluge Lieferverpackung, seine einfache 
Montage und gute Handhabung überzeugt.
Somit setzt LobiTEC nicht nur optisch neue 
Maßstäbe, sondern verbessert auch das 
Preis-Leistungsverhältnis.

Unser patentiertes LobiTEC-Terrassensystem wurde 
bereits mit dem Innovationspreis Architektur + 
Bauwesen 2017 und dem German Design Award 
2018 ausgezeichnet.

LobiTEC Manifattura
La nostra manifattura LobiTEC nel Nord Italia è 
sinonimo di qualità e innovazione. Il legno selezionato 
con cura viene lavorato passo per passo con 
passione e entusiasmo. Lo sviluppo continuo insieme 
al nostro know-how tecnico e l’amore per il dettaglio, 
hanno dato vita al sofisticato sistema per terrazze 
LobiTEC, che oltre ai suoi vantaggi riesce a 
convincere grazie al suo pratico imballaggio e al 
semplice montaggio. Di conseguenza LobiTEC, oltre 
a stabilire nuovi standard dal punto di vista ottico, 
migliora il rapporto qualità-prezzo. 

Il nostro sistema brevettato LobiTEC ha giá vinto due 
premi molto prestigiosi: il premio per l‘innovazione 
Architektur + Bauwesen 2017 ed il German 
Design Award 2018.

LobiTEC factory
Our LobiTEC terrace factory in northern Italy is a 
byword for quality and innovation. The carefully 
chosen raw wood is processed step by step with 
passion and enthusiasm. The constant development, 
technical know-how and eye for design underlie the 
smart LobiTEC terrace system, which offers 
numerous benefits as well as clever packaging for 
delivery, simple assembly and ease of handling. 
LobiTEC thus not only sets new standards in terms 
of appearance, but also offers improved value for 
money.

Our patented LobiTEC terrace system has already 
been awarded the Innovation Prize Architektur + 
Bauwesen 2017 and the German Design Award 
2018.
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LobiBOND
Für die vollflächig verklebte Montage unserer 
Naturholzböden empfehlen wir die Verwendung 
unseres Klebstoffs LobiBOND.

Um die Lebensdauer und Qualität eines Holzbodens 
zu verbessern, sollte ein hochwertiger Klebstoff 
verwendet werden. Der Einkomponenten-Silankleber 
LobiBOND ist dauerelastisch, trittschalldämmend, 
wasser- und lösungsmittelfrei sowie EC 1 Plus 
zertifiziert.

LobiBOND
Per la posa con incollaggio dei nostri pavimenti in 
legno consigliamo l‘utilizzo del nostro adesivo 
LobiBOND.

Per migliorare la qualità e la durata di un pavimento in 
legno è necessario utilizzare una colla di alta qualità. 
La colla silanica monocomponente LobiBOND è mol-
to elastica, priva di acqua e solventi, aumenta inoltre 
l‘isolazione acustica ed è certificata EC1 Plus.

LobiBOND
We recommend our LobiBOND adhesive for the 
full-surface glued assembly of our natural wood 
floorings. 

A high-quality adhesive should be used to improve 
the lifetime and quality of wooden flooring: LobiBOND 
is a single-component silane adhesive that possesses 
lasting elasticity, absorbs impact noise, is water and 
solvent-free and certified to EC1 Plus standard.

LoLobiCARE

LobiCARE
Damit Ihr Lobis Boden dauerhaft edel wirkt, bieten wir 
Ihnen eine optimale Information zur richtigen Pflege Ihres 
Wohlfühlbodens. Unsere Pflegemittelserie LobiCARE für 
Innen- und Außenböden basiert auf natürlichen 
Inhaltsstoffen und lässt Ihren Boden dauerhaft schön 
und edel erscheinen.

LobiCARE
Per fare in modo che il vostro pavimento Lobis preservi 
la sua eleganza e duri nel tempo garantiamo un‘infor-
mazione ottimale per la sua corretta manutenzione. La 
nostra serie di prodotti LobiCARE, per la cura di rivesti-
menti interni ed esterni, è a base di sostanze naturali 
e preserva a lungo l‘eleganza e la bellezza del vostro 
pavimento.

LobiCARE
We offer full information for the right care to keep 
your Lobis floor permanently shining and elegant. 
Our LobiCARE line of wood floor care products, ba-
sed on natural substances, is ideal for interior and 
outdoor floors to keep your floor permanently beau-
tiful and stylish.
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